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II

(Comunicări)

ACORDURI INTERINSTITUŢIONALE

BANCA CENTRALĂ EUROPEANĂ

ACORD

din 13 noiembrie 2014

între Banca Centrală Europeană și băncile centrale naționale ale statelor membre din afara zonei 
euro de modificare a Acordului din 16 martie 2006 dintre Banca Centrală Europeană și băncile 
centrale naționale ale statelor membre din afara zonei euro de stabilire a procedurilor de 

funcționare a mecanismului cursului de schimb în etapa a treia a Uniunii economice și monetare

(2015/C 64/01)

1. Българска народна банка (Banca Națională a Bulgariei)
1, Knyaz Alexander I Sq.
1000 София/Sofia
БЪЛГАРИЯ/BULGARIA

Česká národní banka
Na Příkopě 28
115 03 Praha 1
ČESKÁ REPUBLIKA

Danmarks Nationalbank
Havnegade 5
1093 København K
DANMARK

Hrvatska narodna banka
Trg hrvatskih velikana 3
HR-10002 Zagreb
HRVATSKA

Lietuvos bankas
Gedimino pr. 6
LT-01103 Vilnius
LIETUVA/LITHUANIA

Magyar Nemzeti Bank
Budapest
Szabadság tér 8/9
1054
MAGYARORSZÁG/HUNGARY

Narodowy Bank Polski
ul. Świętokrzyska 11/21
00-919 Warszawa
POLSKA/POLAND

Banca Națională a României
Strada Lipscani nr. 25, sector 3
030031 București
ROMÂNIA
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Sveriges Riksbank
Brunkebergstorg 11
SE-103 37 Stockholm
SVERIGE

Bank of England
Threadneedle Street
London EC2R 8AH
UNITED KINGDOM

și

2. Banca Centrală Europeană (BCE)

(denumite în continuare „părțile”)

întrucât:

(1) Consiliul European a convenit, în Rezoluția sa din 16 iunie 1997 (denumită în continuare „rezoluția”), să instituie 
un mecanism al cursului de schimb (denumit în continuare „MCS II”) odată cu începutul celei de a treia etape 
a Uniunii economice și monetare, la 1 ianuarie 1999.

(2) Conform rezoluției, MCS II este menit să asigure că statele membre din afara zonei euro care participă la MCS II 
își orientează politicile spre stabilitate, să promoveze convergența și să ajute astfel statele membre din afara zonei 
euro în eforturile lor de adoptare a monedei euro.

(3) Lituania, ca stat membru care face obiectul unei derogări, participă la MCS II din 2004. Lietuvos bankas este parte 
la Acordul din 16 martie 2006 dintre Banca Centrală Europeană și băncile centrale naționale ale statelor membre 
din afara zonei euro de stabilire a procedurilor de funcționare a mecanismului cursului de schimb în etapa a treia 
a Uniunii economice și monetare (1), astfel cum a fost modificat prin Acordul din 21 decembrie 2006 (2), Acordul 
din 14 decembrie 2007 (3), Acordul din 8 decembrie 2008 (4), Acordul din 13 decembrie 2010 (5), Acordul din 
21 iunie 2013 (6) și Acordul din 6 decembrie 2013 (7) (denumite în continuare în mod colectiv „Acordul privind 
MCS II dintre băncile centrale”).

(4) În conformitate cu articolul 1 din Decizia 2014/509/UE a Consiliului din 23 iulie 2014 privind adoptarea de către 
Lituania a monedei euro la 1 ianuarie 2015 (8), derogarea de care beneficiază Lituania, menționată la articolul 4 
din Actul de aderare din 2003, se abrogă de la 1 ianuarie 2015. De la 1 ianuarie 2015 moneda Lituaniei va fi 
euro și de la această dată Lietuvos bankas nu mai este parte la Acordul privind MCS II dintre băncile centrale.

(5) Prin urmare, este necesară modificarea Acordului privind MCS II dintre băncile centrale pentru a ține cont de 
abrogarea derogării acordate Lituaniei,

CONVIN URMĂTOARELE:

Articolul 1

Modificarea Acordului privind MCS II dintre băncile centrale în vederea abrogării derogării acordate Lituaniei

Începând cu 1 ianuarie 2015, Lietuvos bankas nu mai este parte la Acordul privind MCS II dintre băncile centrale.

Articolul 2

Înlocuirea anexei II la Acordul privind MCS II dintre băncile centrale

Anexa II la Acordul privind MCS II dintre băncile centrale se înlocuiește cu textul din anexa la prezentul acord.

(1) JO C 73, 25.3.2006, p. 21.
(2) JO C 14, 20.1.2007, p. 6.
(3) JO C 319, 29.12.2007, p. 7.
(4) JO C 16, 22.1.2009, p. 10.
(5) JO C 5, 8.1.2011, p. 3.
(6) JO C 187, 29.6.2013, p. 1.
(7) JO C 17, 21.1.2014, p. 1.
(8) JO L 228, 31.7.2014, p. 29.
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Articolul 3

Dispoziții finale

(1) Prezentul acord modifică Acordul privind MCS II dintre băncile centrale cu efect de la 1 ianuarie 2015.

(2) Prezentul acord este redactat în limba engleză și semnat în mod corespunzător de către reprezentanții autorizați ai 
părților. BCE, care păstrează originalul acordului, transmite o copie certificată a acordului original fiecărei bănci centrale 
naționale din zona euro și din afara zonei euro. Acordul se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Încheiat la Frankfurt pe Main, 13 noiembrie 2014.

Pentru

Българска народна банка (Banca Națională a 
Bulgariei)

........................................................................................................

Pentru

Narodowy Bank Polski

........................................................................................................

Pentru

Česká národní banka

........................................................................................................

Pentru

Banca Națională a României

........................................................................................................

Pentru

Danmarks Nationalbank

........................................................................................................

Pentru

Sveriges Riksbank

........................................................................................................

Pentru

Hrvatska narodna banka

........................................................................................................

Pentru

Bank of England

........................................................................................................

Pentru

Lietuvos bankas

........................................................................................................

Pentru

Banca Centrală Europeană

........................................................................................................

Pentru

Magyar Nemzeti Bank

........................................................................................................
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ANEXĂ

PLAFOANE STABILITE PENTRU ACCESUL LA FACILITATEA DE FINANȚARE PE TERMEN FOARTE SCURT 
PREVĂZUTĂ LA ARTICOLELE 8, 10 ȘI 11 DIN ACORDUL PRIVIND MCS II DINTRE BĂNCILE CENTRALE

aplicabile de la 1 ianuarie 2015

(milioane EUR)

Bănci centrale care sunt părți la prezentul acord Plafoane (1)

Българска народна банка (Banca Națională a Bulgariei) 530

Česká národní banka 780

Danmarks Nationalbank 740

Hrvatska narodna banka 450

Magyar Nemzeti Bank 700

Narodowy Bank Polski 1 940

Banca Națională a României 1 110

Sveriges Riksbank 1 000

Bank of England 4 750

Banca Centrală Europeană zero

(1) Sumele indicate sunt orientative pentru băncile centrale care nu participă la MCS II.

Bănci centrale naționale din zona euro Plafoane

Nationale Bank van België/Banque Nationale de Belgique zero

Deutsche Bundesbank zero

Eesti Pank zero

Central Bank of Ireland zero

Bank of Greece zero

Banco de España zero

Banque de France zero

Banca d’Italia zero

Central Bank of Cyprus zero

Latvijas Banka zero

Lietuvos bankas zero

Banque centrale du Luxemburg zero

Central Bank of Malta zero

De Nederlandsche Bank zero

Oesterreichische Nationalbank zero

Banco de Portugal zero

Banka Slovenije zero

Národná banka Slovenska zero

Suomen Pankki zero
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ACORD

din 31 decembrie 2014

între Lietuvos bankas şi Banca Centrală Europeană privind creanţa creditată Lietuvos bankas de 
către Banca Centrală Europeană în temeiul articolului 30.3 din Statutul Sistemului European al 

Băncilor Centrale şi al Băncii Centrale Europene

(2015/C 64/02)

LIETUVOS BANKAS ŞI BANCA CENTRALĂ EUROPEANĂ,

întrucât:

(1) În temeiul articolului 3 alineatul (1) din Decizia (UE) 2015/287 a Băncii Centrale Europene din 31 decembrie 
2014 privind vărsarea capitalului, transferul activelor din rezervele valutare şi contribuţiile la rezervele şi provi­
zioanele Băncii Centrale Europene din partea Lietuvos bankas (BCE/2014/61) (1), valoarea totală, exprimată în 
euro, a activelor din rezervele valutare pe care Lietuvos bankas trebuie să le transfere către Banca Centrală 
Europeană (BCE) începând cu 1 ianuarie 2015 în conformitate cu articolul 48.1 din Statutul Sistemului European 
al Băncilor Centrale şi al Băncii Centrale Europene (denumit în continuare „Statutul SEBC”) este de 
338 656 541,82 EUR.

(2) În temeiul articolului 30.3 din Statutul SEBC şi al articolului 4 alineatul (1) din Decizia (UE) 2015/287 
(BCE/2014/61), începând cu 1 ianuarie 2015 BCE trebuie să crediteze Lietuvos bankas o creanţă exprimată în 
euro echivalentă cu valoarea totală exprimată în euro a contribuţiei Lietuvos bankas cu active din rezervele valu­
tare, în conformitate cu dispoziţiile articolului 3 din decizia sus-menţionată. BCE şi Lietuvos bankas convin să 
stabilească nivelul creanţei Lietuvos bankas la 239 453 709,58 EUR, astfel încât raportul dintre valoarea în euro 
a creanţei Lietuvos bankas şi valoarea totală exprimată în euro a creanţelor creditate celorlalte bănci centrale naţio­
nale ale statelor membre a căror monedă este euro (denumite în continuare „alte BCN”) să fie egal cu raportul 
dintre ponderea Lietuvos bankas în grila de repartiţie pentru capitalul BCE şi ponderea agregată a celorlalte BCN 
în această grilă de repartiţie.

(3) Diferenţa dintre sumele menţionate în considerentele 1 şi 2 rezultă din: (a) aplicarea „cursului de schimb în 
vigoare” prevăzut la articolul 48.1 din Statutul SEBC asupra valorii activelor din rezervele valutare deja transferate 
de Lietuvos bankas în conformitate cu articolul 30.1 din Statutul SEBC; şi (b) efectul asupra creanţelor deţinute de 
celelalte BCN, în conformitate cu articolul 30.3 din Statutul SEBC, al ajustării la 1 ianuarie 2004, 1 ianuarie 2009 
şi 1 ianuarie 2014 a grilei de repartiţie pentru capitalul BCE în conformitate cu articolul 29.3 din Statutul SEBC şi 
al extinderilor grilei de repartiţie pentru capitalul BCE la 1 mai 2004, 1 ianuarie 2007 şi 1 iulie 2013 în confor­
mitate cu articolul 48.3 din Statutul SEBC.

(4) Având în vedere diferenţele sus-menţionate, BCE şi Lietuvos bankas convin asupra reducerii creanţei Lietuvos ban­
kas prin compensarea cu suma cu care Lietuvos bankas trebuie să contribuie la rezervele şi provizioanele BCE în 
conformitate cu articolul 48.2 din Statutul SEBC şi cu articolul 5 alineatul (1) din Decizia (UE) 2015/287 
(BCE/2014/61), în eventualitatea în care creanţa Lietuvos bankas este mai mare de 239 453 709,58 EUR.

(5) BCE şi Lietuvos bankas convin asupra altor aspecte ale procedurii de creditare a creanţei Lietuvos bankas, având în 
vedere faptul că, în funcţie de evoluţia cursului de schimb, poate fi necesară mai degrabă majorarea creanţei decât 
reducerea acesteia până la valoarea menţionată în considerentul 2.

(6) Consiliul Guvernatorilor a aprobat încheierea de către BCE a acestui acord, care priveşte luarea unei decizii în 
temeiul articolului 30 din Statutul SEBC, în conformitate cu articolul 10.3 din Statutul SEBC şi procedura stabilită 
de acesta,

CONVIN URMĂTOARELE:

Articolul 1

Procedura de creditare a creanței Lietuvos bankas

(1) Dacă valoarea creanţei pe care BCE trebuie o să crediteze Lietuvos bankas în conformitate cu articolul 30.3 din 
Statutul SEBC şi cu articolul 4 alineatul (1) din Decizia (UE) 2015/287 (BCE/2014/61) (denumită în continuare 
„creanţa”) este mai mare de 239 453 709,58 EUR la oricare din datele de decontare la care BCE primeşte activele din 
rezerve valutare de la Lietuvos bankas în conformitate cu articolul 3 din Decizia (UE) 2015/287 (BCE/2014/61), atunci 
valoarea creanţei se reduce începând cu acea dată la 239 453 709,58 EUR. Reducerea se face prin compensarea din

(1) JO L 50, 21.2.2015, p. 44.
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creanţă a sumei cu care Lietuvos bankas trebuie să contribuie la rezervele şi provizioanele BCE începând cu 1 ianuarie 
2015 în temeiul articolului 48.2 din Statutul SEBC şi al articolului 5 alineatul (1) din Decizia (UE) 2015/287 
(BCE/2014/61). Suma compensată este tratată ca plată în avans a contribuţiei la rezervele şi provizioanele BCE în 
temeiul articolului 48.2 din Statutul SEBC şi al articolului 5 alineatul (1) din Decizia (UE) 2015/287 (BCE/2014/61), 
despre care se consideră că a fost făcută la data la care intervine compensarea.

(2) Dacă suma cu care Lietuvos bankas trebuie să contribuie la rezervele şi provizioanele BCE în temeiul 
articolului 48.2 din Statutul SEBC şi al articolului 5 alineatul (1) din Decizia (UE) 2015/287 (BCE/2014/61) este mai 
mică decât diferenţa dintre valoarea creanţei Lietuvos bankas şi 239 453 709,58 EUR, atunci valoarea creanţei se reduce 
la 239 453 709,58 EUR, astfel: (a) prin compensare în conformitate cu alineatul (1); şi (b) prin plata de către BCE către 
Lietuvos bankas a unei sume exprimate în euro egală cu valoarea diferenţei rămase după această compensare. Orice 
sumă care trebuie plătită de BCE în conformitate cu acest alineat este considerată scadentă la 1 ianuarie 2015. BCE 
transmite în timp util instrucțiunile pentru transferul acestor sume și al dobânzilor nete acumulate în legătură cu acestea 
prin sistemul transeuropean automat de transfer rapid cu decontare pe bază brută în timp real (TARGET2). Dobânda 
acumulată se calculează zilnic, prin utilizarea metodei de calcul „număr de zile/360” la o rată egală cu rata dobânzii 
marginale utilizată de Eurosistem în cea mai recentă operaţiune principală de refinanţare.

(3) Dacă valoarea creanţei Lietuvos bankas este mai mică de 239 453 709,58 EUR la data la care BCE primeşte acti­
vele din rezerve valutare de la Lietuvos bankas în conformitate cu articolul 3 din Decizia (UE) 2015/287 (BCE/2014/61), 
atunci valoarea creanţei se majorează la acea dată la 239 453 709,58 EUR, iar Lietuvos bankas plăteşte BCE echivalentul 
în euro al acestei diferenţe. Orice sumă ce trebuie plătită de către Lietuvos bankas în conformitate cu acest alineat este 
scadentă la data de 1 ianuarie 2015 și se plătește la data la care BCE primeşte activele din rezerve valutare de la Lietuvos 
bankas în conformitate cu articolul 3 din Decizia (UE) 2015/287 (BCE/2014/61).

Articolul 2

Dispoziții finale

(1) Prezentul acord intră în vigoare la 1 ianuarie 2015.

(2) Prezentul acord este redactat în limba engleză în două exemplare originale semnate în mod corespunzător de către 
părţi. BCE şi Lietuvos bankas păstrează fiecare câte un original al acestuia.

Încheiat la Frankfurt pe Main, 31 decembrie 2014.

Pentru Lietuvos bankas

Vitas VASILIAUSKAS

Guvernator

Pentru Banca Centrală Europeană

Mario DRAGHI

Președinte
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IV

(Informări)

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUŢIILE, ORGANELE ŞI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE

CONSILIU

Informare în atenția persoanelor vizate cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute de 
Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 al Consiliului privind măsuri restrictive specifice îndreptate 

împotriva anumitor persoane și entități în vederea combaterii terorismului

(2015/C 64/03)

În conformitate cu articolul 12 din Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului (1), se 
atrage atenția persoanelor vizate asupra următoarelor informații:

Temeiul juridic al acestei operațiuni de prelucrare îl reprezintă Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 al Consiliului (2).

Controlorul acestei operațiuni de prelucrare este Consiliul Uniunii Europene, reprezentat de Directorul General al DG C 
(Afaceri externe, extindere și protecție civilă) a Secretariatului General al Consiliului, iar departamentul însărcinat cu 
operațiunea de prelucrare este Unitatea 1C din cadrul DG C, care poate fi contactată la următoarea adresă:

Council of the European Union
General Secretariat
DG C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Scopul operațiunii de prelucrare este stabilirea și actualizarea listei persoanelor care fac obiectul măsurilor restrictive în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 2580/2001.

Persoanele vizate sunt persoanele fizice care îndeplinesc criteriile de includere pe listă, conform prevederilor regulamen­
tului respectiv. Datele cu caracter personal colectate cuprind datele necesare identificării corecte a persoanei în cauză, 
expunerea de motive și orice alte date conexe.

Datele cu caracter personal colectate pot fi partajate, dacă este necesar, cu Serviciul European de Acțiune Externă și cu 
Comisia.

Fără a aduce atingere restricțiilor prevăzute la articolul 20 alineatul (1) literele (a) și (d) din Regulamentul (CE) 
nr. 45/2001, se va răspunde la cererile de acces, precum și cererile de rectificare sau la obiecții în conformitate cu 
secțiunea 5 din Decizia 2004/644/CE a Consiliului (3).

Datele cu caracter personal vor fi păstrate timp de cinci ani din momentul în care persoana vizată a fost eliminată de pe 
lista persoanelor care fac obiectul înghețării activelor sau din momentul în care măsura a expirat, sau pe durata proce­
durilor judiciare, în cazul în care acestea au demarat.

Persoanele vizate pot sesiza Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 45/2001.

(1) JO L 8, 12.1.2001, p. 1.
(2) JO L 344, 28.12.2001, p. 70.
(3) JO L 296, 21.9.2004, p. 16.
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Informare în atenția persoanelor, grupurilor și entităților incluse pe lista prevăzută la articolul 2 
alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 al Consiliului privind măsuri restrictive specifice 

îndreptate împotriva anumitor persoane și entități în vederea combaterii terorismului

[a se vedea anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 790/2014 al Consiliului din 
22 iulie 2014]

(2015/C 64/04)

Următoarele informații sunt supuse atenției persoanelor, grupurilor și entităților incluse pe lista prevăzută în Regula­
mentul de punere în aplicare (UE) nr. 790/2014 al Consiliului din 22 iulie 2014 (1).

Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 al Consiliului din 27 decembrie 2001 (2) prevede înghețarea tuturor fondurilor, a altor 
active financiare și resurse economice aparținând persoanelor, grupurilor și entităților în cauză și că niciun fond, alte 
active financiare sau resurse economice nu pot fi puse la dispoziția acestora, nici direct și nici indirect.

Consiliul a primit noi informații relevante privind includerea pe listă a persoanelor, grupurilor și entităților sus-
menționate pe listă. După analizarea acestor noi informații, Consiliul a modificat expunerile de motive în consecință.

Persoanele, grupurile și entitățile vizate pot prezenta o cerere pentru a obține expunerile de motive actualizate ale Consi­
liului cu privire la menținerea lor pe lista sus-menționată, la adresa următoare:

Council of the European Union
(Attn: CP 931 designations)
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Această cerere trebuie să fie prezentată până la 26 februarie 2015.

Persoanele, grupurile și entitățile vizate pot adresa Consiliului, în orice moment, o cerere, însoțită de orice document 
justificativ, pentru reanalizarea deciziei de includere și menținere a acestora pe listă, la adresa sus-menționată. Cererile 
vor fi luate în considerare în momentul primirii. În acest sens, se atrage atenția persoanelor, grupurilor și entităților 
vizate asupra efectuării de revizuiri periodice ale listei de către Consiliu, în conformitate cu articolul 1 alineatul (6) din 
Poziția comună 2001/931/PESC (3). Pentru a fi analizate la următoarea reexaminare, cererile trebuie prezentate până la 
6 martie 2015.

Se atrage atenția persoanelor, grupurilor și entităților vizate asupra posibilității de a adresa o cerere autorităților compe­
tente din statul membru (statele membre) în cauză, astfel cum figurează în anexa la regulament, pentru a obține auto­
rizația de a utiliza fondurile înghețate pentru nevoi de bază sau plăți specifice, în conformitate cu articolul 5 
alineatul (2) din regulamentul menționat. Lista actualizată a autorităților competente poate fi consultată la următoarea 
adresă de internet:

http://ec.europa.eu/comm/external_relations/cfsp/sanctions/measures.htm

(1) JO L 217, 23.7.2014, p. 1.
(2) JO L 344, 28.12.2001, p. 70.
(3) JO L 344, 28.12.2001, p. 93.
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COMISIA EUROPEANĂ

Rata de schimb a monedei euro (1)

20 februarie 2015

(2015/C 64/05)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,1298

JPY yen japonez 133,91

DKK coroana daneză 7,4612

GBP lira sterlină 0,73480

SEK coroana suedeză 9,5213

CHF franc elvețian 1,0718

ISK coroana islandeză

NOK coroana norvegiană 8,5930

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 27,508

HUF forint maghiar 305,68

PLN zlot polonez 4,1812

RON leu românesc nou 4,4568

TRY lira turcească 2,7835

AUD dolar australian 1,4399

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,4073
HKD dolar Hong Kong 8,7635
NZD dolar neozeelandez 1,4960
SGD dolar Singapore 1,5360
KRW won sud-coreean 1 254,90
ZAR rand sud-african 13,1681
CNY yuan renminbi chinezesc 7,0642
HRK kuna croată 7,7125
IDR rupia indoneziană 14 510,22
MYR ringgit Malaiezia 4,1221
PHP peso Filipine 50,016
RUB rubla rusească 70,2000
THB baht thailandez 36,777
BRL real brazilian 3,2432
MXN peso mexican 16,9572
INR rupie indiană 70,3122

(1) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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